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Emmely Boudry, provincie West-Vlaanderen

Introduction / Inleiding



z Flandria Rheiz

• Portefeuille de projets : nouvel outil d’Interreg V / projectenportfeuille : nieuw
instrument Interreg V 

• Territorial, non thématique / territoriaal, niet thematisch

• 7 projets constitutifs / 7 constitutieve projecten :

ECOSYSTEM . MAGETEAUX .VALYS . VEDETTE . 

TRANSMOBIL . QALLICANES . PARTONS 2.0 



zz But // doel :

❖ Enrichissement mutuel et développement qualitatif  de chaque projet //
Wederzijdse verrijking en kwalitatieve ontwikkeling van elke project

❖ Synergies pour plus de cohérence // Synergiën zoeken-meer consistentie

❖ Trame verte et bleue & ruralité // Blauw-groen netwerk & landelijke gebieden

Ateliers thématiques / thematische ateliers

Communication intégrée / Gëintigreerde communicatie
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Anne Vanpeene, maire de Winnezeele

et conseillère départementale du Nord

Ouverture // openingswoord
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Hélène Dinh, département du Nord

Programma



z
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Jonas Polin, provincie West-Vlaanderen

Partons 2.0



PROGRAMME DE COOPÉRATION TRANSFRONTALIÈRE
GRENSOVERSCHRIJDEND SAMENWERKINKSPROGRAMMA

AVEC LE SOUTIEN DU FONDS EUROPÉEN DE DÉVELOPPEMENT RÉGIONAL
MET STEUN VAN HET EUROPEES FONDS VOOR REGIONALE ONTWIKKELING

PARTONS 2.0



HISTORIEK - HISTOIRE
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INTERREG V PARTONS 2.0

• ‘2.0’

• Participatieve Ontwikkeling van de Streek - Développement participatif de la région

• Uniek

• Projectenportefeuille Flandria Rhei

• 01/10/2016 - 30/09/2021
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Partners
1. Regionaal Landschap Westhoek vzw (RLW)
2. Erfgoedcel C07
3. EGTS West-Vlaanderen/Flandre-Dunkerque-Côte d'Opale
4. AGUR Dunkerque
5. Conseil d'Architecture d'Urbanisme et de l'Environnement du Nord (CAUE)
6. Conseil Départemental du Nord (CD59)
7. Espaces naturels régionaux (ENRX) 
8. Parc Naturel Régional des Caps et Marais d'Opale (PNRCMO)
9. Communauté de Communes de Flandre Intérieure (CCFI) 
10. Communauté de Communes des Hauts de Flandre (CCHF)

Geassocieerde partners
1. Westhoekoverleg (WHO)
2. Syndicat Mixte Pays Coeur de Flandre (SMFL)
3. Halle aux sucres



GRENSOVERSCHRIJDENDE WESTHOEK
WESTHOEK TRANSFRONTALIER
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1. Interne communicatie –
Communication interne

2. Externe communicatie –
Communication externe

3. Start- en slotmoment –
Evenement de lancement
et de clôture

3

1. Gebiedsobservatorium –
Observatoire du territoire

2. Ontdekkingsdagen – Journées de 
Découverte

3. Ideeënbus – Boîte à idées

4

1. Grensoverschrijdende analyse -
Analyse transfrontalière

2. Pilootprojecten – Projets pilotes
3. Projectenoproepen – Appels à 

projets

Doelstelling - Objectif

“Verbeteren en versterken van het 
dienstenaanbod in landelijk grensoverschrijdend 

gebied via inwonersparticipatie”

"Améliorer et renforcer les services dans les 
zones rurales transfrontalières par la 

participation des citoyens"

4 werkpakketten – modules de travail

1. Projectbeheer – Gestion du projet
2. Communicatie - Communication
3. Inwonersparticipatie - Participation citoyenne
4. Experimenteren met innovatieve 
dienstverlening - Expérimenter des services 
innovants



INTERNE COMMUNICATIE
COMMUNICATION INTERNE

13www.partons2-0.eu

http://www.partons2-0.eu/
https://www.partons2-0.eu/fr/portail/108/partons-2-0-reinventer-les-services-de-proximite.html


EXTERNE COMMUNICATIE
COMMUNICATION EXTERNE

14

https://www.partons2-0.eu/fr/portail/108/partons-2-0-reinventer-les-services-de-proximite.html


15

https://www.partons2-0.eu/fr/portail/108/partons-2-0-reinventer-les-services-de-proximite.html


GRENSOVERSCHRIJDENDE ONTDEKKINGSDAGEN
JOURNÉES DE DÉCOUVERTE TRANSFRONTALIÈRE
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1. 16/10/2018
2. 02/04/2019
3. 08/10/2019
4. 09/09/2021
5. 20/09/2021



EXPERIMENTEN
EXPERIMENTS
• Activiteit 1: Grensoverschrijdende analyse – Analyse Transfrontalière

• Activiteit 2: Pilootprojecten – Projets pilotes

• Activiteit 3: Projectenoproepen – Appels à projets
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A1: GRENSOVERSCHRIJDENDE ANALYSE
ANALYSE TRANSFRONTALIERE
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https://www.partons2-0.eu/fr/portail/108/mediatheque/48478/analyse-transfrontaliere-des-services-grensoverschrijdende-analyse-van-het-dienstenaanbod.html


A2: PILOOTPROJECTEN
PROJETS PILOTES
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BAINGHEN 
Samen met de burgemeester en het Parc Naturel Régional Caps et Marais d'Opale
werd nagedacht over het omring-
ende landschap en hoe bewoners daarbij betrokken kunnen worden. 

ESQUELBECQ 
De oude molensite in de kern en de nieuwe ontwikkelingen op de achterliggende 
terreinen, vormden de aanleiding om na te denken over de herontwikkeling van 
betekenisvolle plekken in het hart van het groeiend dorp 

CALLICANES 
In dit project werd gewerkt aan de herbestemming van de verlaten douanepost 
op de grens tussen België en Frankrijk. De samenwerking met verschillende 
instanties en bewoners aan beide kanten van de grens leidde tot een gedragen 
visie voor de herontwikkeling van Callicanes. 

WINNEZEELE 
Vanuit de idee om een nieuw gemeentehuis op te richten werd nagedacht over 
de juiste locatie en de rol van een gemeentehuis in de 21 ste eeuw, als centrale 
plek in het dorp. 

SINT-JULIAAN 
Het verdwijnen van voorzieningen in kleine en landelijke kernen, 
vormde de aanleiding om samen met bewoners op zoek te gaan 
naar een voorzieningenaanbod op maat van het dorp. 

WYLDER 
In Wylder stond de oprichting van een tweetalige school centraal 
(Nederlands/ Frans). We hadden het over de doelstellingen en de 
inplanting op het grondgebied van de CCHF. 

https://www.partons2-0.eu/fr/portail/108/mediatheque/38993/masterplan-callicanes-2018-rapport-final-rapport-finaal-partons-2-0-maat-ontwerpers.html


A3: PROJECTENOPROEPEN
APPELS A PROJETS
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Een gedeelde ruimte dichtbij de natuur ontwikkelen open voor iedereen en een 
ecosysteem waar biodiversiteit, voedselproductie en educatie hand in hand gaan
Développer un espace partagé proche de la nature, ouvert à tous, et un 
écosystème où biodiversité, production alimentaire et éducation vont de pair. Uitwerken van een dienstenaanbod voor mensen met een beperking

Développer une gamme de services pour les personnes handicapées

Nieuwe bestemming voor kerk Kemmel
Nouvelle destination pour l'église de Kemmel 

Opzetten van een Frans-Vlaamse ontmoetingsplek in het centrum van Abele
Création d'un lieu de rencontre franco-flamand au centre d'Abele

Opzetten van een ‘dorpspunt’ in Pervijze
Mise en place d'un "point village" à Pervijze

Opstarten van een plaatselijke boerenmarkt
Lancement d'un marché de fermiers locaux

Inrichten van een ‘bar-a-van’ en een bibliotheek om informele ontmoetingen en gezellige 
momenten aan te moedigen in Leke
Mise en place d'un "bar-a-van" et d'une bibliothèque pour encourager les réunions informelles 
et la socialisation à Leke

Herbestemming van een kerk en een oude school
Réaménagement d'une église et d'une ancienne école

Ontwikkelen van een ecologisch toerisme in Baincthun
Développer le tourisme écologique à Baincthun

Nadenken over mobiliteit en organiseren van nieuwe acties
Réfléchir à la mobilité et organiser de nouvelles actions

Herbestemmen van de centrale pleinen in Bergues
Réaménagement des places centrales à Bergues

Totstandbrenging van een Frans-Belgische natuurzone voor recreatie en 
ontmoetingen tussen buren in Boeschepe
Création d'une zone naturelle franco-belge de loisirs et de rencontre entre voisins 
à Boeschepe

Heraanleg van de vijvers in Nieppe om er een recreatiegebied dicht 
bij de natuur van te maken
Réaménagement des étangs de Nieppe pour en faire une zone de 
loisirs proche de la nature



EINDRAPPORT EN PARTICIPATIE ATLAS DE STUYVERIJ
RAPPORT FINAL ET ATLAS DE LA PARTICIPATION

21

https://www.partons2-0.eu/fr/portail/108/partons-2-0-reinventer-les-services-de-proximite.html
https://www.partons2-0.eu/fr/portail/108/mediatheque/53415/atlas-de-la-participation-de-participatie-atlas-partons-2-0-2020.html
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• Jonas Polin

• Provincie West-Vlaanderen

• Projectcoördinator PARTONS 2.0

• jonas.polin@west-vlaanderen.be
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Valérie Mathias-Husson, 
Agence d’Urbanisme et de Développement de la 

Région Flandre Dunkerque/ AGUR





















https://www.agur-dunkerque.org/publications-995/hors-collection-1016/-
partons2-0-analyse-transfrontaliere-des-services-billet-4781.html

https://www.agur-dunkerque.org/publications-995/hors-collection-1016/-partons2-0-analyse-transfrontaliere-des-services-billet-4781.html


https://www.agur-dunkerque.org/publications-995/hors-collection-1016/-partons2-0-analyse-transfrontaliere-des-services-billet-4781.html

https://www.agur-dunkerque.org/publications-995/hors-collection-1016/-partons2-0-analyse-transfrontaliere-des-services-billet-4781.html
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Video Abele -Jonas Polin, 
provincie West-Vlaanderen
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Questions-
réponses / 

vragen?
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Gérard LEFEBVRE et Myriam 
TIBERGHIEN

Calibou & Co
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Merci ! Bedankt ! 
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Edouard HAYAUME et Elsa 
DELRUE

Les France Services



Les France Services des Flandres
France Services diensten in Frans-Vlaanderen



Qu’est-ce qu’une France Services  ?

Wat is een « France Services » dienst ?



Objectifs / Doestellingen:

• Accessibilité
Toegankelijk

• Simplicité
Eenvoudig

• Qualité de service
Kwaliteit van de dienstverlening

➔GUICHET UNIQUE
➔ één BUREAU
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Un bouquet de services de 9 opérateurs
Een waaier aan diensten van 9 aanbieders

Démarches administratives en ligne : 

Online administratieve procedures: 

➢ Santé, retraite, famille, emploi

Gezondheid, pensioen, familie, werk

➢ Papiers d’identité, permis de conduire, carte grise 

Identiteitspapieren, rijbewijs, voertuigregistratie



Un bouquet de services de 9 opérateurs 

Démarches administratives en ligne : 

Online administratieve procedures: 

➢ Impôts

Belastingen

➢ Accès au droit (justice)

Toegang tot het rechtsysteem (justitie)

➢Services postaux (messagerie avec laposte.fr)

Diensten van de post (berichten via laposte.fr)

Een waaier aan diensten van 9 aanbieders



- PERSONNES AGEES & HANDICAP : Point Relais Autonomie
OUDEREN & HANDICAP : Point Relais Autonomie

- EMPLOI : Antenne de la Maison Départementale de l’Insertion et de l’Emploi
WERKGELEGENHEID: Afdeling van het departementale arbeidsbureau

Une offre enrichie pour les France Services du Département

Een uitgebreider aanbod voor de Franse Services diensten 
van het departement
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- Permanences de partenaires locaux (services sociaux, logement, pompiers, 
associations…)
Permanenties van lokale partners (sociale diensten, huisvesting, brandweer, 
verenigingen...)

- MOBILITE : Expérimentation du rechargement de Cartes de transport Pass Pass
MOBILITEIT: Experimenteren met herladen van de Pass Pass transportkaart 

Une offre enrichie pour les France Services du Département
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Een uitgebreider aanbod voor de Franse Services 
diensten van het departement



1340 France Services labellisées
Objectif : 2054 – dans chaque canton

France Services : un dispositif national
France Services: een nationaal systeem

1340 Labels “France Services 
diensten”
Doel: 2054 – in elk kanton



SDAASP : territoires ruraux et
urbains en difficulté
SDAASP: landelijke en
stedelijke gebieden in
moeilijkheden

28 France Services labellisées
(juillet 2021)
28 Labels France Services
diensten
(juli 2021)

Dont 7 France Services
portées par le Département
du Nord
Waarvan 7 France Services
Diensten ondersteund door
het Département du Nord

Objectif : au moins 44 dans le
Nord en 2022
Doelstelling: ten minste 44 in
de Nord tegen 2022



La Maison France Services

de / van Hondschoote

Contact :
hondschoote.franceservices@lenord.fr

+33 (0)3 59 73 41 80

mailto:douaisis.franceservices@lenord.fr
mailto:douaisis.franceservices@lenord.fr


La France Services itinérante 

des Flandres / « camion bleu »

France Service op de weg 

in Frans-Vlaanderen / "blauwe bus "

Contact:
flandres.franceservices@lenord.fr

+33 (0)3 59 73 49 50

mailto:douaisis.franceservices@lenord.fr
mailto:douaisis.franceservices@lenord.fr


• 20 communes desservies

• 20 gemeenten bediend

• Une journée par mois dans
chaque commune

• Eén dag per maand in elke
gemeente



Des questions transfrontalières / 
Grensoverschrijdende vragen

- Un constat particulièrement sur ce territoire : de + en + de demandes transfrontalières

Een bijzondere vaststelling voor dit gebied: meer en meer grensoverschrijdende verzoeken

- Questions transfrontalières : retraite, fiscalité, allocations familiales, handicap, permis de conduire…

Grensoverschrijdende kwesties: pensioen, belastingen, kinderbijslag, invaliditeit, rijbewijs, enz.

- En perspective : annuaire + schéma des opérateurs belges et informations générales sur leurs 
prestations, à disposition des chargées de relation

(expérimentation proposée par la Mission Opérationnelle Transfrontalière) 

In de toekomst: jaarboek/adresboek + schema van Belgische operatoren en algemene informatie over hun 
diensten, beschikbaar voor relatiebeheerders 

(try-out voorgesteld door de Mission Opérationnelle Transfrontalière) 
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Jolien MAHIEU

Des hubs de services en milieu rural : des 
Points-services villages de Beveren aan de 

IJzer /  Hubs in ruraal gebied: het dorpspunt 
van Beveren aan de IJzer

Dorpspunten De Lovie Vzw
“La maison des rencontres” 

Une initiative de quartier inclusive /

verbindende buurtiniatieven



De Lovie vzw

De Lovie vzw is een sociale organisatie actief in heel de
Westhoek. Zowel aan huis als in onze locaties, ondersteunen
wij kinderen, jongeren en volwassenen met een beperking.
Samen met hen, en wie voor hen belangrijk is, bouwen we aan
kwaliteit van leven en een sterk netwerk verweven met de
samenleving

L'association De Lovie est une organisation sociale active dans
tout le Westhoek. Que ce soit à domicile ou à nos antennes,
nous soutenons les enfants, les jeunes et les adultes en
situation de handicap. Avec eux, et ceux qui sont importants
pour eux, nous construisons une qualité de vie et un réseau fort
et solidaire
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Ieder dorpspunt = uniek
Chaque point-ville = unique 

- Verbindt wensen, talenten en dromen van personen 
met een beperking Relie les souhaits, les talents et les 
rêves des personnes handicapées

- Met vragen en noden die leven in de buurt Avec des 
questions et des besoins existant dans le quartier 

- Met een waardevolle en noodzakelijke rol voor     
kwetsbare personen Avec un rôle précieux et 

nécessaire pour les personnes vulnérables
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Ligging Localisation

- Beveren aan de Ijzer (Alveringem)

- Stavele (Alveringem)

Binnenkort Bientôt:

Nog andere samenwerkingen Autres collaborations

- Pervijze (Diksmuide)

- Krombeke (Poperinge)

- Dranouter (Heuvelland)

- Zandvoorde (Zonnebeke)
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Samenwerking Collaboration
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Village/quartier/habitants

Établissements 
d’enseignement 
et de recherche 

Secteur lucratif : 
producteurs et 
fournisseurs locaux

Entrepreneur social

Partenaires du réseau 
local de soins

Gouvernements



Buurtwinkel
Un magasin local
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Thomas De Boever – XPAIR.be

Het dorpspunt is een buurtwinkel. 

 

 

 
 

PCS, Database pictogrammen, dienst ondersteunde communicatie, De Lovie vzw.



Korte keten Circuit courte
Lokale leveranciers Fournisseurs locaux
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Ontmoetingsruimte
Lieu de rencontre
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Het dorpspunt is een ontmoetingsplek. 

 

 

 
 

PCS, Database pictogrammen, dienst ondersteunde communicatie, De Lovie vzw.



Knooppunt voor 
mobiliteit
Point central pour la mobilité
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Een knooppunt voor mobiliteit. 

 

 

 
 PCS, Database pictogrammen, dienst ondersteunde communicatie, De Lovie vzw.



Dienstverleningen
Services

78

Het dorpspunt heeft een dienstverleningsfunctie. 

 

 

 
 

PCS, Database pictogrammen, dienst ondersteunde communicatie, De Lovie vzw.
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PCS, Database pictogrammen, dienst ondersteunde communicatie, De Lovie vzw.
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Helpen bij activiteiten
Aide aux activités
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Helpen op de boerderij, in de B&B, op 
school
Aider à la ferme, au B&B, à l'école...
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Bezoeken ontvangen
Réception des visites
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Op locatie: uitleg geven
Sur place : donner des explications
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‘De kinderen hebben er echt wel iets aan gehad en 

… zijn geprikkeld om eens langs te komen! Ook de 

ervaring van iemand met een beperking voor de 

klas, de info omtrent het niet kunnen lezen, 

verplaatsen, … kortom hoe zij “de wereld 

aanpakken” was zeker een meerwaarde! T. maakte 

wat los bij de kinderen. Ze deed het schitterend.’ 

(S.M.)

Les enfants en ont vraiment profité et ... ils ont été 
encouragés à vous rendre une autre visite ! L'expérience 
d'une personne handicapée devant la classe, les 
informations sur le fait qu'elle ne peut pas lire, se 
déplacer... bref, comment elle "fait face au monde" a été 
une valeur ajoutée certaine ! T. a fait bouger les choses 
avec les enfants. Elle l'a fait brillamment. (S.M.)



Tal van diensten
De nombreux services

- Een bezoek brengen aan klanten voor een babbeltje
producten leveren, bloemen water geven, om de rolluiken op te trekken, vuilbakken buiten plaatsen… 

• Rendre visite aux clients pour discuter, livrer des produits, arroser les fleurs, remonter les volets, sortir les 
poubelles à l'extérieur, etc. 

- Flyeren = blaadjes in de bus steken

• Flyering = mettre des flyers dans la boîte aux lettres

- Planten water geven / arroser les plantes

- Kerkhof onderhouden (grafsteen)

• Entretien du cimetière (pierres tombales)

- Helpen met organisaties

• Aider les organisations

- Op school: helpen met het middagmaal

• À l'école : aider à préparer le déjeuner

- …

PCS, Database pictogrammen, dienst 

ondersteunde communicatie, De Lovie vzw.

In de lente – zomer
❑ Onkruid wieden
❑ Gras maaien

In de herfst – winter
❑ Bladeren harken 
❑ Zout strooien 
❑ Sneeuw opruimen



Stijging realiseren van de rol die personen met 
een beperking opnemen in een dorpspunt
Renforcer le rôle joué par les personnes handicapées dans un 
centre de village
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‘Ik rij het liefst met de bakfiets rond om de
boodschappen rond te brengen en blijf dan wat om
een babbeltje met de mensen te doen. Ze hebben
graag dat ik langskom. Ze zijn dan niet alleen. Soms rij
ik ook naar de boer om groenten te halen.

Nu verkopen we aardbeien, maar die brengt de
aardbeienkweker zelf. Die kunnen we niet met de
bakfiets ophalen, dat zou niet goed zijn voor de
aardbeien.’
P.V.

Je préfère prendre le vélo cargo pour livrer les courses, puis
rester et discuter avec les gens. Ils aiment que je passe. Ils ne
sont donc pas seuls. Parfois, je vais aussi chez le fermier pour
obtenir des légumes. Maintenant, nous vendons des fraises,
mais le producteur de fraises les apporte lui-même. Nous ne
pouvons pas les ramasser avec un cycle porteur, ce ne serait
pas bon pour les fraises. P.V.
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Dorpspunt in Beveren 

Roesbruggestraat 20A

8691 Beveren aan de Ijzer

057 377273

www.facebook.com/groups/Dorspuntinbeveren

Dorpspunt in Stavele

Zwanestraat 3 A

8691 Stavele

057 363 449

https://www.facebook.com/dorpspunt.stavele
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De Lovie vzw
Krombeekseweg 82
8970 Poperinge
057 334965
www.delovie.be

www.facebook.com/deloviepoperinge

www.instagram.com/delovievzw

http://www.facebook.com/groups/Dorspuntinbeveren
https://www.facebook.com/dorpspunt.stavele
http://www.delovie.be/
http://www.facebook.com/deloviepoperinge
http://www.instagram.com/delovievzw


Bronnen
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Questions-
réponses / 

vragen?



z

z

Video Jean de Bethune, provincie West-

Vlaanderen

Clôture / Slotwoord



z

z

Hélène DINH, département du Nord

Fin / Einde

AVEC LE SOUTIEN DU FONDS EUROPÉEN DE DÉVELOPPEMENT RÉGIONAL

MET STEUN VAN HET EUROPEES FONDS VOOR REGIONALE ONTWIKKELING

www.flandria-rhei.eu/


